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Komunikat 

Głównej Komisji Sportu Samochodowego PZM 
nr 12/2026 z dnia 10.07.2026 

 

 
 

1. ERRATA nr 11/2026 

 

Główna Komisja Sportu Samochodowego PZM podjęła decyzję o wydaniu erraty nr 11/2026 
wprowadzającej zmiany do opublikowanego regulaminu: 
 
Regulamin Techniczny Driftingowych Mistrzostw Polski 2026  
zmieniono ust. 10.1.1. oraz 10.1.2., dodano ust. 10.1.3. do 10.1.5. a istniejące przenumerowano 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Warszawa, 10 lipca 2026 
 
Niniejszy komunikat wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 
 
 

Przewodniczący Głównej Komisji Sportu Samochodowego PZM 
 

Jarosław Noworól 
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Errata 

nr 11/2026 

z dnia 10.07.2026 
 

 

 

REGULAMIN TECHNICZNY DRIFTINGOWYCH MISTRZOSTW POLSKI 2026 
 
(…) 

 

10.1. OPONY 

10.1.1. Opony w klasie PRO - na osi przedniej i 

tylnej dozwolone jest stosowanie opon dowolnego 

producenta o maksymalnym oznaczeniu szerokości 

wynoszącym 285. 

10.1. TIRES 

10.1.1. Tyres in the PRO class: tyres from any 

manufacturer may be used on the front and rear 

axles, with a maximum nominal width marking of 

285. 

 

10.1.2. Opony w klasie SEMI-PRO: 

a)  na osi przedniej dozwolone jest stosowanie 
opon dowolnego producenta  o maksymalnym 
oznaczeniu szerokości wynoszącym 225. 

b) na osi tylnej dozwolone jest stosowanie 
wyłącznie opon Zestino Gredge 07R w 
rozmiarze 225/40 R18 oznaczonych logo DMP, 
dostarczonych przez MTuning sp. z o. o. z 
siedzibą w Rzeszowie, będącą wyłącznym i 
oficjalnym dystrybutorem tych opon na 
potrzeby cyklu. 

10.1.2. Tyres in the SEMI-PRO class: 

a)  On the front axle, tyres from any 

manufacturer may be used, with a maximum 

nominal width marking of 225. 

b)  On the rear axle, only Zestino Gredge 07R 

tyres in size 225/40 R18, marked with the 

DMP logo and supplied by MTuning sp. z o.o., 

based in Rzeszów, the sole and official 

distributor of these tyres for the purposes of 

the series, may be used. 

10.1.3. Oznaczenie szerokości opony odczytywane 

jest wyłącznie z kodów umieszczonych przez 

producenta na bocznej ścianie opony. 

10.1.3. The tyres width marking shall be 

determined solely on the basis of the codes placed 

by the manufacturer on the tyres sidewall. 
10.1.4. Zabronione jest stosowanie opon z 

nieczytelnym oznaczeniem lub brakiem oznaczenia 

rozmiaru opony umieszczonym przez producenta 

na oponie. 

10.1.4. The use of tyres with illegible markings, or 

without the tyres size marking placed on the tyres 

by the manufacturer, is prohibited. 

 

10.1.5. Od 3 rundy DMP 2026 szerokość opon 

będzie weryfikowana za pomocą przymiaru, który 

przejdzie testy na rundzie 2 DMP 2026 (jego 

wymiary wraz z procedurą pomiaru zostaną 

opublikowane po testach wraz z komunikatem 

dotyczącym zmiany regulaminu technicznego w 

tym zakresie). Zapis regulaminowy dotyczący 

tylnych opon w klasie SEMI-PRO pozostanie bez 

zmian. 

10.1.5. From Round 3 of DMP 2026, tyres width will 

be verified by using a measuring gauge, which will 

be tested during Round 2 of DMP 2026. Its 

dimensions, together with the measurement 

procedure, will be published after the tests in a 

bulletin regarding the amendment to the technical 

regulations in this matter. The regulatory provision 

regarding rear tyres in the SEMI-PRO class will 

remain unchanged. 

10.1.6. Zezwala się stosowanie opon 

bieżnikowanych posiadających homologację DOT, E 

lub JIS. 

10.1.6. The use of DOT, E or JIS homologated tread 

tyres is permitted. 

10.1.7. Stosowanie opon typu slick jest 

zabronione. 

10.1.7. The use of slick tyres is prohibited. 

10.1.8. Zabroniona jest wszelka chemiczna, 

mechaniczna i termiczna obróbka opon. 

10.1.8. Any chemical, mechanical or thermal 

treatment of the tyre is prohibited. 
10.1.9. Dopuszcza się możliwość jedynie 

mechanicznego usunięcia ścieru i kamieni z 

powierzchni opony. 

10.1.9. Only mechanical removal of abrasion and 

stones from the tyre surface is permitted. 

10.1.10. Stosowanie koców jest dopuszczone 

wyłącznie na stanowisku serwisowym. 

10.1.10. The use of heating blankets is only 

permitted at the service station. 
10.1.11. Zabrania się stosowania zużytych i 

uszkodzonych opon, w tym tych, w których zostały 

odkryte kordy osnowy lub opasania. Decyzję o 

konieczności zmiany opon w danym samochodzie 

10.1.11. The use of discarded or damaged tyres, 

including those with exposed cords of the carcass 

or belt, is forbidden. The decision to change tyres 
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sportowym może podjąć Zespół Techniczny PZM i 

Dyrektor Zawodów. 

on a particular sports car may be made by the PZM 

Technical Team and the Clerk of the Course. 

 

(…) 


